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SZÉPIRODALMI ÉS TÁRSADALMI KÉPES HETILAP

Szerkesztőség is kiadóhivatal: Előfizetési árak :
Budapest, XI. kerület, Horthy Miklós-út 1. szám. M1AKICH KÁROLY Egy évre 25 P., félévre 14 P., negyedévre 8 P.

Telefon: 2-682-82. Utólag fizetve negyedévre 10 P. Egyes szám 80 fill.

MIKLAS ELNÖK LÁTOGATÁSA
Fellobogózott város, zászlódíszes pompája fogadta hét­

főn a szomszéd Ausztria első emberét, Miklas Vilmos 
elnököt. A lelkesen ünneplő százezrek kalaplengetése 
mindennél ékesebben bizo­
nyította, hogy ez a két or­
szág, amely most őszintén 
nyújtott egymásnak job­
bot, valóban testvérnemzet, 
amelyeknek jó vagy rossz 
sorsa oly szoros kapcsolat­
ban van egymással. Az 
európai béke egyik jelen­
tős eseménye ez a látoga­
tás, Miklas elnök és Horthy 
Miklós találkozása túlnő a 
két ország határain és 
európai eseménynek szá­
mít. Az európai, pontosab­
ban a középeurópai civili­
záció vezérszólama Magyar- 
országé és Ausztriáé, ez a 
két magaskultúrájú nem­
zet: Ausztria és Magyar- 
ország volt és marad min­
denkor ennek a kultúrá­
nak legelső őre és harcosa.

Ausztria és Magyaror­
szág barátsága nem új ke­
letű, azonban amikor a történelem viharában a két or­
szág sorsa olyannyira közös, ez a barátság még szikrá­
zóbban ég és lobog. Az elnök személyén keresztül a hi­
vatalos Ausztria jött át a Lajtán, ez a látogatás domináns 
kifejezője annak a politikai kapcsolatnak, amelyet a 
diplomácia épített ki. A független Ausztria és a függet­

len Magyarország az építőgondolat jegyében dolgoznak 
egymással és egymásért és ennek a munkának gyümölcse 
nem lehet más, mint a Dunavölgye jövőjének remény-

teljes kiépítése. Az osztrák­
magyar együttműködés egy­
re szorosabb baráti kapcso­
latot jelent és ez a barát­
ság csak fokozódhatik.

Miklas elnök látogatása 
megmutatta, hogy ez az 
ország milyen őszinte me­
legséget érez a szomszéd 
Ausztria iránt. Az az 
őszinte lelkesedés, amellyel 
az osztrák államfőt ez a 
város fogadta és ünnepelte, 
túlnő a napi politika és 
külpolitika eseményein. Vi­
rágba szökkenését jelenti 
egy nagy építő gondolat­
nak, amelynek a gyümölcse 
nem várathat magára. A 
zászlók lobogása mögött 
egy ország érző szíve do­
bog és ez a szeretet magá­
tól és belülről jön. A nagy 
parádét ez az őszinte ér­
zés emelte ünneppé min­

den magyarok szívében. Ezek az ünnepségek, foga­
dások, valamint a felejthetetlenül szép katonai dísz­
szemle egy újjáéledő ország erejét, lendületét, kultúrá­
ját és őszinte baráti hajlandóságát fejezték ki, Miklas 
elnök és kísérete bizonyára a legmelegebb érzésekkel 
távozott el tőlünk.

Miklas szövetségi elnököt fogadja a Kormányzó és felesége.
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BERZÉTHEY LENKE LEVELE
Kedves Szerkesztő Uram! E hét legnagyobb eseménye volt 

az osztrák szövetségi elnök látogatása, — mely megmozdí­
tott minden hivatalos és közéleti személyiséget, de még né­
hány nyugdíjast is. Több öreg katonatiszt elment a katonai 
parádéra — persze mint nyugdíjas nem a tribünre, — ha­
nem csupán a polgárok közé. csak azért, hogy hallhassa a 
Gotterhaltéi, mely emlékezetébe idézte a szép ferencjózsefi 
kort, a boldog ifjúságot. De nem szabad mindig csak a 
régi jó időket emlegetnünk, hiszen ha van pénzünk, most

kor a gyönyörű Hermina-úti palotában a legjobb pesti tár­
saság gyűlt össze és a háziasszonyt ellepték virágokkal, való­
ságos virágkiállítást rendezvén a házaspár tiszteletére.

Néhány hercegi és főhercegi hírem is van: Tiszteletteljes 
érdeklődéssel tekintünk Albrecht főherceg jövőhavi dél- 
amerikai expediciós utazása elé. — ahol repülöversenyen is 
részi fog venni, valamint József Ferenc főherceg újabb épí­
tési szándéka felé, amelyben hű marad Budához, — és hó­
dolattal üdvözöljük Thurn-Taxis Albert herceget 70 éves,

||||~—-—3 ;.\

Miklas szövetségi elnök tiszteletére rendezett katonai díszszemle díszpáholyában. Balról: Darányi Kálmán, Schuschnigg kancellár,
Miklas Vilmosné, Horthy Miklósné, Miklas elnök, Horthy Miklós kormányzó, Schaffer Gy. felvétele (VII., Rálcóczi-út 26).

is elég vígan élhetünk. Ennek a fokmérője például az a 
sok újonnan megnyíló bár, ami úgylátszik minden sirán­
kozás dacára mégis csak jó üzlet lehet, hiszen a könnyelmű 
emberek valóban a legigazibb előidézői a gazdasági vér­
keringésnek. Nemde? Lám a margitszigeti patinás fő­
hercegi kastély is e sorsra jutott, mintha az ilyen lokálok 
nélkül már nem is volna életünk elképzelhető. Viszont az 
is igaz, hogy ezeket a bárokat voltaképpen a fővárosnak 
ugyanazon rétege tartja el, akár össze is számolhatnám azt 
az ötvenkét előkelő és kevésbbé előkelő urat, akiknek a 
létüket köszönhetik. (Tessék számoljon utána!) Nekem vé­
letlenül a bárok helyett szimpatikusabbak azok a cocktail- 
partyk, amelyeket úricsaládok rendeznek. így legutóbb özv. 
báró Radvánszky Antalné szül. báró Prónay f öze fin és özv. 
Máriássy Andorné sz. Patay Katinka adtak egy kedélyes 
délutáni, amikor egy valóságos mixer tetszés szerint kike­
verte a legraffináltabb Ínyenc hűsítőket is. Ez a Cocktail­
party erősen emlékeztet arra a hasonló alkalomra, melyet 
Balás Béláék rendeztek a télen és melyet ma is mint a sze­
zon legsikerültebb teáját emlegetik. Ennek méltó pendentje 
volt most május 1-én az ő tradicionális reggelijük, — ami-

MŰVIRÁGOK, tavaszi és nyári modellek elkészültek, 
gyártási árban kaphatók:
GROSZ-nál, Budapest, IV., Sütő-utca 1. szám.

GÜIÍDEI
intim étterme a Városligetben. 
A (Jeliért -szálló hallj 

Étteremben R Á C Z ZSIGA játszik

Festetics Klotild grófnét pedig 80 éves születésnapja alkal­
mából, — valamint Apponyi Antal grófot és feleségét ezüst- 
menyegzőjük, Schönburg Hartenstein Alajos hercegéket 
pedig aranylakodalmuk alkalmából, — továbbá Bernadotte 
volt svéd herceget nejével és különösen Ahrenberg Engel­
berg Károly herceget a fővárosunkba való érkezésük alkal­
mából. E fess és fiatal hercegről, aki mellesleg Németország 
legelőkelőbb és leggazdagabb hercege, — azt mondják, 
hogy a legkomolyabb szándékkal tartózkodik Pesten. Ezzel 
azt'hiszem már alaposan felkeltettem az Ön és sokak érdek­
lődéséi. — ámbár a folytatását majd megírja híve Lenke.

U. i. Egyik bár megnyitási jelentésében olvasom, hogy 
ott voltak: ifj. Horthy Miklós, Eellnerék, ifj. gróf Bethlen 
István, báró Kohner Istvánék, gróf Szapáry György, Buday- 
Goldbergerék, ifj. Horthy István, Winter Hermanék, gróf 
Khuen-Héderváry Károly, Kollerichék, gróf Esterházy 
András, Muráti Lilli, Pillér Vera és így tovább.

STEINER LAJOS becsüs, az Ernst-múzeum aukció-vezetője, ha­
gyatékokat leltároz. Mű és régiségek vétele és eladása. IV., Petőfi 
Sándor-utca 9- (Pilvax-köz.) Telefon: 1-829-04.

MŰVÉSZI KERÁMIÁT
KERÁMIA - KOLTItÓL X KÁROLY-KÍtRÍIT 3 • SZÁM

A felső körök discrétmagannyomozoja
„N OVUM“ (Ferenczy)
VII, Erzsébet-körútl.Telefon: 1-374-87
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SZEMÉLYI HÍREK. A Kormányzó megengedte, hogy 
Tahy László titkos tanácsosnak, a képviselőház alelnökének 
újbóli teljes elismerését tudtul adják, — továbbá Vástagh 
György kormányfőtanácsos szobrászművésznek a magyar 
érdemrend középkeresztjét, Pásztor János szobrászművésznek 
pedig a kormányfőtanácsosi címet adományozta.

OSZTRÁK KITÜNTETÉSEK. Miklós Vilmos osztrák 
szövetségi elnök látogatása alkalmából Serédi Jusztiniánnak 
és Darányi Kálmánnak az osztrák érdemrend I. osztályú 
nagykeresztjét a sassal, gróf Széchenyi Bertalannak. Sztra-

.iilllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

nában őrgróf Pallavicini György v. b. t. t., cs. és kir. kama­
rás, szkv. százados, volt államtitkár, a felsőház örökös tagja, 
stb. és csíkszentkirályi és krasznahorkai Andrássy Borbála 
grófnő leányával Thyrával.

Vitéz jószási Purgly Emil m. kir. t. t., ny. miniszter és 
felesége dukai és szentgyörgyvölgyi Széli Mária fia Lajos 
és welikei és bessenyői Skuhlics Rafael és felesége zalabéri 
Horváth Vilma leánya Lívia házasságot kötöttek. Tanuk vol­
tak: dukai és szentgyörgyvölgyi Széli József m. kir. t. t., 
belügyminiszter és jószási Purgly János m. kir. gazdasági

Külföldi katonai attasék 
katonai díszszemlén.

Schaffer Gy. felvétele 
(VJI., Rálcóczi-út 26).

*'! < *5

nyavszky Sándornak, Bornemisza Gézának, Széli Józsefnek 
és Kozma Miklósnak az osztrák érdemrend I. osztályú nagy­
keresztjét, Éliássy Sándornak, vitéz Kenese Waldemárnak, 
Miess Rudolfnak és Szendy Károlynak az osztrák érdemrend 
középkeresztjét a csillaggal, Kemény Istvánnak és Reidl Ru­
dolfnak az osztrák érdemrend tiszti keresztjét, báró Rubido- 
Zichy Ivánnak az osztrák érdemrend lovagkeresztjét, vitéz 
Sónyi Hugónak és vitéz Rácz Jenőnek az osztrák érdem­
rend nagykeresztjét, vitéz Nagy Vilmosnak az osztrák ér­
demrend I. osztályú középkeresztjét a csillaggal, vitéz Rusz- 
kay Jenőnek az osztrák érdemrend középkeresztjét a csil- 
laggal, vitéz Makay Józsefnek az osztrák érdemrend I. o. 
középkeresztjét, vitéz Andor ka Rudolfnak, vitéz Veress La­
josnak és vitéz Padusitzky Alfrédnak az osztrák érdemrend 
középkeresztjét, Tarnay Bélának az osztrák érdemrend I 
osztályú lovagkeresztjét, végül Peterdy Józsefnek az osztrák 
érdemrend, lovagkeresztjét adományozta.

HYMEN. Tolnai gróf Festetics Sándor cs. és kir. kama­
rás, volt hadügyminiszter, szkv. százados, a felsőház örökös 
tagja, földbirtokos, stb. és nagykárolyi Károlyi Julianna fia 
Miklós f. hó 14-én délelőtt tartja esküvőjét a jáki kápol-

főtanácsos, lipcsey Szártory Géza és welikei és bessenyői 
Skublics János.

Ahai Koósa Tibor gyáros és felesége, schmerrchoffi és 
szedlicsnai Timon Tekla leányát Babát f. hó 10-én fél 8 
órakor vezeti oltárhoz a budapesti belvárosi főplébánia­
templomban Etter Pál, a Hungária Villamossági R. T. tiszt­
viselője, Etter Ödön, az Esztergomi Takarékpénztár R. T. 
elnök-vezérigazgatója és felesége pásztói Legény Irén fia. 
Tanuk lesznek: gróf Sternberg József és szobotiszti Szila- 
veczky Lajos.

Mackenberger Máriái oltárhoz vezette vitéz Pőry Imre 
honvédőrnagy.

Özv. rásonyi Papp Istvánná szül. Schönoa Margit leánya 
Ilona és n. Ullrich Jenő, a Nemzeti Bank tisztviselője meg- 
csküdtek a VII. k. plébániatemplomban.

Farkas Elek, a Beszkárt igazgatója és Krepuska Jolán 
házasságuk 25. évfordulóját ünnepelték.

A BRISTOL-SZÁLLÓBAN e héten megszálltak:
Ingman Erik igazgató, Helsinki, Chang F. L. diplomata, Peking, 

Purgly János földbirtokos, Mezőkovácsháza, Harvey Lilian film-

Leo szállodaigazgató, Cortina d’Ampezzo, Guilbert Gilles zon­
goraművész, Cannes, Natarajan Swaminath újságíró, Bandra (Angol 
India), Opekar Gejna dr. mérnök, Soerabaja, Stewart Ernest ültet­
vényes, Indiana, Armstrong Gordon bankár, New-Zeeland.

MENYASSZONYI KELENGYÉK
jól, ízlésesen, olcsón

AXÖSSAXEIÍ cégnél
VRCI-UTCH 1. Alapítva 1852. T.: 1-881 -32. Árajánlattal készségesen szolgál.

fehérnemű szalon IV., BÉCSI-UTCA 1.1. (Lift) 
T.: 83-0-99 * Menyasszonyi kelengyék * Fehérneműek
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HORTHY MIKLÓS kormányzó és felesége hétfőn este 
a királyi várban díszebédet adott Miklas Vilmos osztrák 
szövetségi elnök és felesége tiszteletére, amelyre hivatalosak 
voltak:

Schuschnigg szövetségi kancellár, Schmidt Guidó osztrák kül­
ügyi államtitkár, Huber Ottó kabinetigazgató, Materna Frigyes 
tábornok, Friedinger Pranter Róbert köv. titkár, Hermann Ottó 
őrnagy, Adam Walter sajtófőnök, Krisch Ferenc min. titkár, Bartl 
György alezredes, Chlumetzky-Löwenthal Miksa köv. titkár, Rusz- 
kay Jenő tábornok, gróf Teleki Gyula köv. titkár, Baar-Baarenfels 
osztrák követ és felesége, Kunz Adolf köv. tanácsos, Regele Oszkár 
ezredes és felesége, báró Kripp József köv. tanácsos, Dreihahn- 
Holenia köv. attasé, valamint az összes budapesti követek és ügy­
vivők, továbbá Serédi Jusztinian hercegprímás, Darányi Kálmán

Miklas elnök megkoszorúzza a Hősök emlékművét.
Schäffer Gy. felvétele (VII., Rákóczi-út 26).

és felesége, gróf Széchenyi Bertalan és felesége, Sztranyavszky 
Sándor és felesége, Kánya Kálmán, Széli József és felesége, Fa- 
binyi Tihamér és felesége, Hóman Bálint és felesége, Lázár Andor 
és felesége, Bornemisza Géza és felesége, Röder Vilmos és fele­
sége, báró Perényi Zsigmond, gróf Teleki Tibor és felesége, Vargha 
Imre és felesége, Osvald István és felesége, Puky Endre és fele­
sége, Sónyi Hugó gyal. táb. és felesége, Rapaich Richárd lov. táb. 
és felesége, Rátz Jenő vezérkari főnök és felesége, báró Apor Gá­
bor, bárcziházi Bárczy István és felesége, Rudnay Lajos követ, 
Nagy Vilmos altáb. és felesége, Karafiáth Jenő és felesége, Szendy 
Károly és felesége, Jambrekovich László, Ferenczy Tibor és fele­
sége, báró Rubidó-Zichy Iván, Vértesy Sándor és felesége, Uray 
István, Keresztes-Fischer Lajos táb. és felesége, Horváth Sándor 
ezredes, Lázár Károly alezredes és felesége, Koós Miklós ezredes, 
Gerlóczy Gábor őrnagy, Németh Tibor őrnagy és Scholtz Andor 
szárnysegédek, ifj. Horthy István, ifj. Horthy Miklós, ifj. gróf 
Károlyi Gyula. — A díszebédet fogadás követte.

UTAZÁSI HÍREK. Carolina Szász-Koburg hercegnő 
Felsőolaszországba utazott, ahonnan e hó végén Budapestre 
készül. — Montenuovo Nándor herceg és felesége, továbbá 
gróf Széchenyi Lászlóné, valamint Pallavicini Terézia grófnő 
a koronázási ünnepélyekre Londonba utaztak. — Herceg 
Batthyány-Strattmann Lászlóné szül. Windischgraetz Antoi­
nette hercegnő Franzensbadban üdül. — Örgróf Pallavicini 
György hazaérkezett Budapestre. — Gróf Pálffy Andor 
Ausztriába utazott. — Gróf Károlyi Sándor, báró Vécsey 
Miklós és báró Schell Gyula Karlsbadban kúráznak. — Gróf 
Kühner Emil' és fia Cirkvenicában üdül. — Báró Gudenus 
Ernőék Meránban tartózkodnak. — Gróf Wenckheim Je­
nöné Abbáziában pihen. — Fabinyi Tihamér hazaérkezett

Genf bői. —• Imrédy Kálmánné Rómába utazott. — Hollós 
Ödönék a Földközi-tengeren hajóznak. — Patay György 
Hollandiába és Londonba utazott. — B. Bakody Ily több­
hónapos hollandiai tartózkodás után hazaérkezett.

VACSORÁK ÉS TEÁK. Onni Talas finn követ és fele­
sége ebédet adott, amelyen jelen voltak:

Darányi Kálmán miniszterelnök és felesége, Lázár Andor igaz­
ságügyminiszter, Imrédy Béla, a Magyar Nemzeti Bank elnöke és 
felesége, gróf Széchenyi Bertalan, a felsőház elnöke és felesége, 
báró Radvánszky Albert, a felsőház alelnöke, Sztranyavszky Sándor, 
a képviselőház elnöke és felesége, Tahy László, a képviselőház al­
elnöke és felesége, Marschall Ferenc földművelésügyi államtitkár 
és felesége, Werkmeister Károly követségi tanácsos, német ügy­
vivő és felesége, Knox angol követ, Behidzs Erkin török követ, 
Nyyssönen János finn követségi tanácsos és mások.

Bárcziházi Bárczy István és felesége budavári otthonuk­
ban ebédet adtak, melyen a következők jelentek meg:

Herceg Liechtenstein Jánosné, Behidzs Erkin török követ, gróf 
Erdődy Rudolf, gróf Aspremont-Lynden Albert és Károly, de Mever- 
quies ügyvivő, báró Piret Jenő és Gyula és felesége, báró Forster 
Jenő és felesége, özv. gróf Chamaré Félixné, gróf Cziráky Lászlóné, 
özv. gróf Forgách Jánosné, Rákóczy Imre és felesége.

V, » I

II. Rákóczi Ferenc most leleplezett szobra
Schäffer Gy. felvétele (VII., Rákóczi-út 26).

MŰSOROS TEÁT rendezett a Magyar Nők Szentkorona 
Szövetsége a Katolikus Körben, amelynek keretében szere­
peltek a többek között:

Nagy Margit, Lengyel Gabriella, Szabó Jenő, Dobránszky Klára, 
Laczkovits János, Tibor Zoltán, Petur Ilka, Farnady Edit,

A műkedvelő ifjúság közül: gróf András,sy Gyula, gróf Bethlen 
Feri, Zelenski Kázmér, gróf Bethlen Mária, Hazai Margit, Kató, 
Lujza és Laci, Faith Ferenc és Misi, Michailovits Iván, Sailer 
Károly, Takách Bazsi, Gervay Guszti, Madarassy Zsófi, Rácz Magda, 
báró Kray Jancsi, Bitó Marianne, Kézdy-Vásárhely Pálma és Csilla, 
Gélén Marianne, Homonnay Mária, Lotz Gaby és Anti, Mihályi 
Pálma és Imogén.

Tarlós hullámosítás, hajfestés y Q \] | ^ QT-nál, IV, Párisi-utca 5. szám elrontott hajak rendbehozatalaJY KA Ilii Lä (Molnár és Moser melleit), lel.: l-890-40
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TEÁT RENDEZETT az Általános Közjótékonysági Egye­
sület gróf Apponyi Albertné elnökletével a Gellért-szálló 
márványtermében. Megjelent a teán Anna kir. hercegnő, 
Széli Józsefné, a diplomáciai kar és arisztokrácia több tagja, 
valamint a rendezőbizottság részéről a következők:

Metternich Clementina hercegnő, gróf Zichy Jánosné, Pignatelli 
hercegnő, Parcher Félixné, nagyalásonyi Barcza Zoltánné, gróf Ester­
házy Móricné, Hernádi Antalné, Hermann Béláné, Hertelendy Mik- 
lésné, ns. Hets Ödönné, báró Skerlecz Ivánná, Hudovernig Károlyné, 
Mátyás Jenőné, ns. Rabovay-Rézler Cornélné, Mrs. Williams, stb.

a kutyakiállítás győztesei.
Nemzetközi és Hungária győztesek lettek: Lindner Albert, Sar- 

lay Ernőné, Endlweber Ida, Tomcsányi Móricné, Vonyek Pál, Hra- 
bovszky Mária, Balhauser Jenőné, Tóthegyi Tenczel József, Ram- 
bauske Vencel, Koczkás Kálmánná, Koczkás Ödönné, Koczkás Kál­
mán, Sajó Lili, valamint Ilosvay-Hollósy Zoltánné kiállított kutyái. 
A „Fiatalok legjobbja" plakettjét és a címet nyerték: Majos Fe- 
rencné, Pataky Kálmán, Keppich Mária, Strausz Pálné, Bednárz 
Róbert, Réthy-Haszlinger Ferenc és Halász Aladárné kutyái. A 
tiszteletdíjak közül özv. Biró Bálintné kuvasza József királyi herceg 
díját nyerte. A „kiállítás legszebb kutyája" vándordíját és József

A Rákóczl-szobor leleplezési ünnepén: Középen a Kormányzó, lő le jobbra József főherceg, mögötte Keresztes-Fischer Lajos, 
Vértessy Sándor, balra: Darányi Kálmánná, gr. Széchenyi Bertalan és felesége, Sztranyavszky Sándor, Kánya Kálmán és Behic Erkin 
török kövei. Schäffer Gy. felvétele (VII., Rákóczi-út 26).

A PARK CLUB május 3-án tartotta évi közgyűlését 
jekelfalussy Zoltán v. b. t. tanácsos, v. fiumei kormányzó 
elnökletével, aki kegyeletes szavakkal emlékezett meg a 
Park Club két nagy halottjáról: özv. gróf Károlyi 1st 
vánné tiszteletbeli elnöknőiről és báró Wlassies Gyula 
választmányi tagról. A számadások és költségvetések el­
fogadása után a választást ejtették meg. Üj elnöknő lett: 
gróf Károlyi Gyuláné. IJj választmányi tagok: báró Bran­
den stein Gyu-láné, herceg Esterházy Lászlóné, Tarányi 
Eerencné, gróf Zichy Aladárné, báró Brandenstein Gyula, 
gróf Szapáry Antal és gróf Teleki Gyula.

A NEMZETKÖZI CLUB f. hó 8-án este orgonavirág- 
táncestélyt rendez, melyről legközelebb fogunk részle­
tesen beszámolni. (Meghívóigénylés: 18-22-77. Büffé- 
jegy ruhatárral 3.50 P.)

MEZEY EMIL udvari tanácsos a berlini és a milánói 
magyar iskolák alapítója most ünnepelte 70-ik születésnap­
ját. Tisztelői és barátai ebből az alkalomból meleg ünnep­
lésben részesítették.

királyi herceg tiszteletdíját Sarlay Ernőné foxterrierje nyerte. A 
földmívelésügyi miniszter tiszteletdíjait Tomcsányi Móricné, Sarlay 
Ernőné és a Marpax kennel kiállítottjai kapták. Budapest székes- 
főváros tiszteletdíját Marosi Pál, Welser Tiborné; a KMAC tisz­
teletdíj át Petrovics György, Tomcsányi Móricné tiszteletdíját Bal­
hauser Jenőné kutyája szerezte meg.

HALÁLOZÁS. Saarossy-Kapeller Oszkár, az aradi Károlyi 
Gyula ellenforradalmi kormány volt államtitkára, volt ulá- 
nus kapitány, a ,,Kakuk"-vendéglő tulajdonosa meghalt. 
Kiterjedt és előkelő rokonság gyászolja, így nővére von Gell- 
horn Hermanné és özv. báró Fiáth Eerencné.

SZÉPSÉGVERSENYÜNK megindult, egyelőre a követ­
kező szavazatok érkeztek:

Asszonyok : Leányok:
Báró Beauverger Ödönné . 30 Lavotta Kató.....................37
Tahy Lászlóné.......................... 20 Hausner Baby.....................31
Szentiványiné gr. Niczky F. 14 Báró Jósika Hanna ... 30
Herceg Esterházy Lászlóné . 13 Tormay Zsuzsi.................... 22
Gál Lászlóné.......................... 10 Andrássy Ilona grófnő . . 17
Wagner Ernőné .... 10 Gaál Józsa.......................... 15
Horváthné Lowrich Dyn . 8 Mélik Éva..........................14

BENITA PENZIÓ IV., Királyi Pál-utca 9, telefon: 1-830-47. 
Központi fekvés. Szép szobák folyóvízzel, központi fűtéssel és első­
rendű ellátással. Méltányos árak.

TÖLTŐTOLLAK, csavarirónok, levélpapírok, névjegyek, meg­
hívók: Cilcer és Társa, V., Dorottya-utca 9.

HOLUB-SÖRÖZŐ (Kossuth Lajos-utca 12) ma már fogalom! Az 
elit-közönség állandó találkozóhelye. Elsőrangú ételek, kitűnő borok 1

Alapítva: 1884-ben József főherceg ő kir. fensége udv. szállítója

aJLa Jßohr SrmcL
íjijl cégtulajdonos : ífj. Nagy Imre L. 

első budai virágkereskedése

Budapest II., Fő-utca 1. sz.
Legszebb virágok Telefonszám: 1-537-87

I Coiffeurs pour dames AirrAT 1AT17T Budapest, Deák Ferenc - utca 12
I Hölgyfodrász 99 Am.. JL U M _mA 1. E Telefonszám : 1-810-05 |
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CSÜTÖRTÖKI LEVÉL

Kedvenc vesszőparipánk, a Dunakorzó gondoskodik arról, 
hogy mindig legyen valami nyilvánosságot kérő panaszunk. 
Elvitték a hajóállomásokat, a dunajáró hajók most a Fe­
renc József-rakpart lakóinak életét keserítik meg. A Hangli 
előtt azonban változatlanul ott maradt egy hajóállomás és 
itt egy hajó — valamelyik sétagőzös —. állandóan okádja 
a füstöt és a kormot. Kérdezzük szerényen: ha sétahajó, 
akkor miért nem sétál és ha nem sétál, miért nem viszik 
el innen? Mély tisztelettel esedezünk válaszért.

Kutyakiállításról: Tomcsányi Móricné és Csertő nevű derby- 
győztes komondorja.

Walter Berta (Wesselényi‘Utca 69) felvétele

További panasz. A Köztisztasági Hivatal — már ameny- 
nyire a paragrafusok ezt megengedik — igyekszik feladata 
magaslatán állni. Kihagyások azonban vannak. Nemrégiben 
néhány északi állambeli újságíró vendégünk érkezett, aki­
ket autocarba ültetve, kicsit megkocsikáztattak a városban. 
Eelvitték őket a várba is. A kocsi a várőrségtől a Szent 
Győrgy-térig fullasztó porfelhőn robogott keresztül. Egy 
elejtett mondatot hallottunk: ,,... puszta". Már minthogy 
itt a várban. Nem róhatjuk fel bűnül északi kollégáinknak 
ezt a megjegyzést, a poros és elhanyagolt útrészlet tényleg 
nem juttathatott mást az autóbuszon utazók eszébe. De talán 
lehetne gondoskodni róla, hogy pont ezen az előkelő út­
szakaszon ne gondoljanak ilyesmire az arra járók.

Mostanában divatszalont kizárólag csak a civiléletböl erre 
a pályára lépett úrinők nyitnak. Egy társaságban nemrégen 
szóbakerült egy új szalon megnyitása — ezt a szabóüzemet 
azonban kivételesen nem úri amatőr, hanem szakember

..illlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

nyitotta, jellemző a mai helyzetre, hogy beszéd közben nem 
minden sajnálkozás nélkül beszéltek az új szalon tulajdo­
nosáról. Vájjon, hogy fog ez megélni, hiszen szakember. 
Honnan vesz nekszusokat és vevőkört . . .

Az elmúlt héten három herceget titkos tanácsosi címmel 
tüntetett ki a kormányzó. Értesülésünk szerint a közel jövő­
ben az arisztokrácia több tagja fog kapni kormányfötanácsosi 
és hasonló címeket. Ez eddig nem volt. Valószínű, hogy 
a grófok körében leginkább a gazdasági főtanácsosi címet 
kapják majd azok, akikre a kormányzói kegy gondol — 
kincstári főtanácsos aligha lesz közöttük. Grófjaink nem 
igen működnek pénzügyi pályán.

* * *

Egy gazdátlan kutya nemregiben elfogott egy fácánt a 
Margitszigeten és az eset következménye az lett, hogy a 
kutyákat kitiltották a szigetről. Amennyire helyénvalónak tar­
tottuk a kutyák kitiltását a kávéházakból, ugyanolyan szigo­
rúnak találjuk ezt a rendelkezést. A sziget végül is köz­
tulajdon, naponként ezrek és ezrek keresik fel, a mai nagy

Ebinger Mia Norfolk környékén jacht-túrán.

-

kutyakultusz mellett pedig nehéz elképzelni, hogy a sétára 
vágyó kutyatulajdonosoknak eszükbe se jut a Margitszigetre 
menni. Engedjék ifieg a kutyákat legalább pórázon bevinni 
a Margitszigetre — ilyen korrekcióval sokkal indokoltabb 
és megfelelőbb lenne a rendelkezés. De hogy egyebet ne 
mondjunk, akik kutyával érkeznek külföldről, egymás után 
kénytelenek lesznek majd más szállodába költözni. Már ide­
genforgalmi szempontból sem szabad ezt a rendeletet ér­
vényben tartani.

yyContinental
Kapható mindenütt! 

Képviselet:

V, Mérleg»u. 4

versenyét e nnislabda

világmárka!
Elsőrendű minőség! Legolcsóbb!
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SZÍNHÁZ - FILM

Pncrámz \?ilácru vonuh véglg a héten aVgClliy V színházi és mozi fron­
ton. A Nemzeti Színházban Kodolányi Jánosnak ,,Pogány 
tűz" című történelmi drámáját mutatták be, a Fórumban 
és a Royal Apollóban Herczeg Ferenc ,. Pogány ok" című- 
regényének filmváltozatát. '

A Nemzeti Színház darabja a Szent István utáni idők­
ben játszódik. Az országot elözönlik a nyugatról jött teuton 
zsoldos katonák, akik ellen fellázad az ország még csak alig 
néhány évtizede keresztény népe. A pogányság még egyszer 
vad erővel fellángol, kiűzi az országból az idegeneket, a 
régi világ, a pogány világ azonban már nem tud többé 
életre ébredni, a kereszténység ellenállhatalan tüze fel per­
zseli őket. Kodolányi darabja tökéletes irodalmi nyelven 
mondja el ennek a kornak kettős drámáját, a színpadra 
vitel azonban nem tudott megbirkózni a feladattal. Az a 
nagy lendület, amellyel az akciók elindulnak, egyre inkább

Gróf Draskovich Györgyné és fiai Ödön, György, Károly és
Rudolf.

Foto Julius Mota (Bad Luhacevice) felvétele

megtorpan és a végén, rengeteg dikció és vezércikkszólam 
után elszürkül és elsötétedik. Csak a gyűlölet ég a darabban 
feneketlen lobogással, a bosszú haragos viharai, komor, sőt 
egészen sötét felhővel vonják be a drámát. Részleteiben 
szép és értékes Kodolányi darabja, mint mű azonban frá­
zisokba fúlóan erőtlen és sikerületlen. Az előadás ellenben 
kitűnő. Tímár József, Kürthy József, Abonyi Géza, Gaál 
Gyula, Kovács Károly, Hosszú Zoltán, Bartos Gyula, Szö­
rényi Éva, Nagy Adorján és a többiek a Nemzeti Színház 
legszebb estéire emlékeztető alakitást produkálnak.

A ,,Pogány ok” című filmet gyártás alatt igen nagy érdek­
lődés kísérte. Ez lett volna az első magyar film, amely eltér 
a szokványtól és a megszokott keretből kilépve, valami újat 
nyújt. A szakértőket legfőképpen az lepte meg, hogy a fil­
met is ugyanakkora költségvetéssel kezdték el, mint a többi 
magyar hangosfilmet. Tudni kell ugyanis, hogy esztendők­

kel ezelőtt Bolváry Gézát is felkérték már a regény meg­
filmesítésére. Bolváry azonban másfélmillió pengőn alul nem 
akart vállalkozni erre a feladatra. A történelmi regény film- 
revitele valóban nehezen lett volna elképzelhető száz, vagy 
százötvenezer pengő befektetéssel. Akadt azonban egy me­
rész rendező, Martonffy Emil, aki hajlandónak mutatkozott 
százezer pengőből megcsinálni a filmet. A százezer pengő­
ből azonban sorozatos hiteltúllépésekkel kétszázezer pengő 
lett, de még ez a befektetés is Bolváry Gézát igazolja. Meg-

Kutyakiállífásról: Molnár Alfrédné és győztes dobermanja. 
Walter Berta (VII, Wesselényi-utca 69) felvétele

közelítőleg sem sikerült a film úgy, mint ahogy várni lehe­
tett volna. Jelmezes felvonulások, szánalmasan szegényes 
tömegjelenetek és a valóság illúzióját csak messziről meg­
közelítő játék szomorította el a bemutató közönségét. A 
szereposztás is elhibázott. Muráti Lili és Szakáts Zoltán a 
két főszereplő, egyéniségüktől oly távoleső feladatot kap­
tak, hogy a közönség egy percig sem tudja elhinni azokat 
a mondatokat, amiket a szerep szerint mondani ok kell. Az 
egyetlen elfogadható alakítást Kiss Ferenc nyújtotta, a többi 
szereplő felsorolását talán mellőzzük is. Külön tragédiája 
a filmnek, hogy még premier előtt elárvereztették a hite­
lezők és így a közönség éppen a bemutató hetében értesült 
arról, hogy a filmben még a vállalkozáshoz pénzt adó tő­
kések sem bíznak. Felejtsük el a ,.Pogány ok” szomorú 
kalandját.

"CIÁNOZÁSSAL-----------------------
és a veszélytelen T-GÁZZAL való tökéletes féregírtás! 
Megbízható szakcég!
ZYKLON R.-T. Budapest, V., Hollán-utca 3 
TELEFON SZÁM: 1-14 6-96
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TIZENHARMADIK MAGDA
Irta: Szánthó Dénes.

1.
Most már, hogy öreg ember vagyok, bcvallhatom, hogy 

mindig szerencsém volt a nőknél. Sok nő szeretett... és 
milyen nők! Hja, igen, ha az embernek bizonyos kvalitásai 
vannak ... és nekem vannak, az tagadhatatlan. Fiatalkorom­
ban szegény, de fess legény voltam. Mostanában ugyan már 
nem vagyok olyan fess, mint akkoriban, viszont olyan sze­
gény sem. És most mintha még jobban szeretnének a nők.

Jean Patou-modell. Közli: Szenlkatolnai Biró Árpádné. 
Fekete marocain ruha. Piqué csokor.

Luigi Disz /elvett le, tat is

\
; -■ is I y

... —- - - - -

Mindenesetre jobb nők szeretnek. A kor haladtával csök­
ken a mennyiség, emelkedik a minőség.

Két dolog van, amit a nők messziről megéreznek a fér­
fin: az erőt és a pénzt. Rajtam is megérezték. Az a bizonyos 
Don Juan valószínűleg rendkívül vagyonos ember volt.

*

Kedves dolog egy dicsőséges férfimult után megpihenni 
néhány pillanatra és összeszedegetni az emlékeket . . . Kis 
villám egyik szobáját vadász-trófeákkal tömtem teli. Egyik 
polcon a hozzám írott szerelmes levelek vannak összegyűjtve, 
névsor szerint. Egy szekrény fényképektől roskadozik. A 
vitrinben nőktől kapott régiségek és ritkaságok: láncok, 
fésűk, vállszalagok, parfőmös üvegek, lepréselt virágok, zseb­
kendők, brossok ... a sarokban diványpárnák, a falakon 
hímzések. Mind szerető női kéz műve.

És a fiókban számlák, amiket én fizettem ki a szerető női 
kezek helyett.

*

De a vadász-szoba legdrágább kincse: egy vastag, disznó­
bőrkötésű könyv, amely lakatra jár. A lakat kulcsa mindig

nálam van. Ez a könyv tartalmazza ugyanis a múltamat. 
A:: összes nőket, tizennyolc éves koromtól, amikor kezd­
tem, hatvannyolcig, amennyi most vagyok. Ötven év a nők 
szolgálatában . . . szép teljesítmény. Kár, hogy nem jár nyug­
díjjogosultsággal. Az idén tavasszal ültem aranylakodalma­
mat Antwerpenben egy csinos kis elvált asszonnyal, május 
húszadikán, azon a napon, amelyen rövid ötven esztendővel 
ezelőtt Szegeden egy feketehajú Juliska férfivé avatott. Ér­
dekes, hogy aranylakodalmi párom, az antwerpeni, szintén 
Julie volt, habár nem fekete, hanem hamvasszőke. A nevek 
különös játéka sokszor ejtett csodálatba és most, mikor sze­
relmeim könyvét, ezt a gyönyörű tündérregényt végiglapo­
zom, szinte végzetszerűen látok visszatérni bizonyos női 
neveket, amelyek mind-mind egy-egy megrendítő élmény­
nyel kapcsolatosak.

*

A végzetes női név: a Magda. Valahány igazán nagy 
szerelmem volt, azt mind Magdának hívták. Véletlen-e, 
vagy fátum: nem tudom. De való, hogy valahányszor Magda 
nevű. nővel találkoztam, abból mindig nagy szerelem lett.

Az első Magdát Ducinak becézték. Lehettem akkor vagy 
húsz éves. Duci sötétbarna hajú, pufók arcú, nagy, fekete 
szemű, hófehér bőrű, vékony piros szájú, nagyon széplábú 
lány volt. Kicsit mollett, puha kezecskéi lágyan simogattak 
és puha haja lágyan omlott vállamra. Ez volt az első nő, 
aki előtt sírtam. De érdemes volt.

A következő Magdát becézőnevén Dodónak hívták. (A 
Magda név variációi három betűvel kezdődnek: M-el, D-vel 
és L-lel, utóbbi a Magdaléna szó utolsó előtti szó tagjából.) 
Dodó, Ducival ellentétben, szőke hajat, kék szemet és nagy 
piros szájat viselt. Az arcán kis lyuk támadt, ha nevetett. 
Ragadozó fogai mögött, csodálatos ellentétképpen, a világ 
leglágyabb hangja rejtőzött. Dodó volt első szerelmem, aki­
nek gyermeke született. (Tudniillik későbbi házasságából, 
egy huszárőrnagytól.)

Ezután Dolly jött. . . baronessz. A legkarcsúbb minden 
Magda között. Nem volt szép, de milyen fess! Nemes race. 
Hosszú, finoman keskenyedő kezei és lábszárai olybá tűntek, 
mint egy friss, fiatal törzs remekült ívelt ágai, amelyeknek 
hűs virágait oly jól esett forró ajkamhoz szorítani. . . Dolly 
leveleit, képeit és csipkéit ,,D 3" néven tartom számon.

,,M 1" viszont Madelaine névre hallgatott. Csupa sikk, 
csupa grácia, csupa pikantéria: francia. Genfben ismerked­
tem meg vele, vőlegénye révén, aki igazgatója volt annak 
a hotelnek, amelyben laktam. Nagyon rendes, rokonszen­
ves fiú, nem is tudott meg soha semmit.

Lenchennel a Drezda—Berlini vonalon találkoztam össze. 
Egymás mellett ültünk a gyorson. Igazi germán kedély és 
nőiesség . . . szentimentális, romantikus és első csókomra 
úgy elérzékenyült, hogy kézi necessairem egész készletének 
felhasználásával lehetett csak könnyeit felszárítani. Sajnos, 
neki egy hét múlva minden körülmények között haza kel­
lett utaznia édesapjához, aki Hamburgban nagykereskedett, 
engem viszont halaszthatatlan dolgaim Berlinhez kötöttek 
—■ s így egy csodálatosan szép hét után elváltunk. Lenchcn 
ugyan írt egy félév múlva, hogy utazzam utána és kérjem 
meg kezeit özvegy édesapjától, de ugyanakkor sürgönyt kap­
tam Budapestről Magdustól (,,M. 2"), hogy kétheti sza­
badságra megérkezett Pécsről és így haza kellett utaznom.
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Magdus magas, fekete asszony, háromszor vált el, har­
madszor énmiattam. Férje ugyanis állítólag rájött. Gimná­
ziumi tanárnő, doktori címmel, a magyar-latin szakon. Hal­
latlanul intelligens, éleseszü, nagytudású. A gimnáziumon 
kívül magántanítványai is vannak, munkatársa több külfödli 
szaklapnak, Pécsett nagy társadalmi életet él, egyesületekben 
szerepel . . . szóval évenkint alig kétszer-háromszor tudott 
magának időt szakítani arra, hogy engem felkeressen. De 
ezek a tíz-húsznapos mézeshetek éveken át mindig vissza­
tértek. Magdus volt egyike legkrónikásabb szerelmeimnek. 
Csak akkor gyógyultam ki belőle, amikor negyedszer is 
férjhezment, harmadik férjéhez, aki időközben rájött arra, 
hogy tévedett.

Közben persze másnevü nők is, kisebb szerelmek, nem 
regények, csak epizódok. Aztán megint egy a Magdák kö­
zül: egyszerűen csak Magdi. Fiatal színésznő. Vidéken si­
kerei voltak. Pesten még nem arrivált. Gamin. Sok minden 
volt már a füle mögött. Nem akart ártatlanabbnak látszani, 
mint amilyen volt. Szellemes, ötletes, rakoncátlan, tehetsé­
ges. A mozgása csupa tánc. Senki olyan finoman, eredetien 
és vonzóan nem tudta a pizsamát viselni, mint ő. S az ő 
révén szerettem meg a női papucsot, amelyet előzőleg igen 
vulgáris viseletnek tartottam. De Magdi fehér lábacskája 
hegyén a temperamentumosán mozgó kis piros bársony­
papucs . . . kár, hogy szakítanunk kellett. Egy földbirtokos 
feleségül vette.

Léna (,,L 2") egy pestkörnyéken élő mágnás felesége 
volt, aki autón járt be Pestre, nyolcvan kilométeres sebes­
séggel és ötszázkilométeres szerelemmel. Léna az érett szép­
asszony típusa volt: az öltözködés és önápolás, a kozmetika 
és konzerválás legnagyobb művésze. Imponált nekem az az 
energia és raffinéria, amellyel kondícióját mindig megőrizte 
és magát mindig a legkívánatosabbá tudta tenni.

Egy autószépségversenyen ismerkedtem meg vele, ahol én 
a zsűriben működtem közre és az ő kocsiját is aranyszalag­
gal tüntettem ki, — viszont az autó okozta szerelmünk meg­
szakadását is, mert Léna egy alkalommal, amikor különösen 
sebesen dobogott szíve motorja, nekivezette a kocsit egy 
fának. A kocsi eltörött, a kocsi szétmállott és Léna karja 
kificamodott. A kar később meggyógyult (a kocsi nem), de 
a férj nem engedte többé az asszonyt autót vezetni — és én 
ezalatt új Magdába botlottam.

A ,,L 3" jelzésű Magdát Lencinek hívták és egész sze­
relmi pályafutásom legfiatalabb etappeja volt. En akkor 
már a negyven felé közeledtem, ő még csak a tizenhat felé. 
A naiv vidéki bakfisnak és a romlott nagyvárosi lánynak 
csodálatos keveréke. Engem vonzott az ő fiatalsága, őt talán 
az én rutinom. Lend barna bőre és szürke szemei mögött 
titokzatos tüzek lobogtak: nemcsak csókjai, de gondolatai 
is korát meghazudtoló bámulatos érettségről tanúskodtak. 
A kettőnk közti korkülönbség teljesen eltűnt és Lenci, ez 
a kislány, akit eleinte alig vettem észre, legkomolyabb szen­
vedélyemmé nőtt fel. Ha a rokonság idő előtt rá nem jön 
szerelmünkre, talán elvettem volna feleségül. így azonban 
(szerencsém ezúttal se hagyott el) hangos botrányok köze­
pette egy szigorú osztrák intézetbe száműzték, én pedig 
felejtő utazásra indultam. (Utólag megtudtam, hogy Lenci 
az intézetből félévi raboskodás után megszökött és Bécsben 
táncosnő lett. Ez a körülmény lényegesen enyhítette lelki- 
ismeretfurdalásomat.)

Lenci után újra egy D: ,,D 4” következett. Dusi, len­
szőke gyógyszerészkisasszony és szenvedélyes anyajelölt.

Minden vágya az volt, hogy ikrei szülessenek, akik közül 
az egyik őrá, a másik énrám hasonlítson. Vágya nem telje­
sült, mire Dusi olyan szemrehányásokkal illetett és annyi 
vád volt még a nézésében is, hogy mindig azt hittem: egy 
szép napon meg fog mérgezni valami saját találmányú szer­
rel. Megjegyzem, szerelmemnek ez az izgalom csöppet sem 
ártott.

eveáEjfanv
aHflPAC

HETI VONAUARATAINK 

minden csütörtökön indulnak

HAMBURGBÓL 
NEW YORKBA
Southampton és Cherbourg 

érintésével, a
„HAMBURG" / „NEW YORK" 
„DEUTSCHLAND" /„HANSA" 

gyorsgozöseinkkel.

üdülő- és tanulmányi utazások

AMERIKÁBA
Arak a 6 napos newyorki tartózkodás 
költségeivel együtt: 1.130 pengőtől. 
A. M. N. B. 536. sz. engedélye alapján

VALUTÁRIS
NEHÉZSÉGEK NINCSENEK! 
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Magyarországi Vezérképviselet irodái: 
V.,Vörösmarty-tér 1. Tel.: 18-23-90. 
Vili.. Baross-tér 9 Tel.: 13-34-12.
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„M 4" cím alatt Maddalena szerepel emlékeim között, 
egy milánói export-import üzlet fiatal cégvezetője. Filigrán, 
finom kis teremtés, melegszívű és szürke egy kicsit, de 
annak a kornak a nőszenzációi után valósággal üdülést je­
lentett számomra. Bámulatos nyelvtudása volt: anyanyelvén 
kívül németül, franciául, angolul, spanyolul és svédül be­
szélt és kedvemért magyarul is kezdett megtanulni. Magyar 
nyelven írta meg azt a levelet — több évi szerelmünk 
után —, amelyben lemond rólam. Nem az a férfi vagyok 
— írta — akit egy nő örökre birtokába vehet. Azért inkább 
ő búcsúzik el tőlem, minthogy én hagyjam el őt. Azt nem

.

V

Jean Patou-modell. Közli: Szentkatolnai Biró Árpádné.
Zöldessárga-fehér alapon rózsazsín és piros imprimé 

estélyi ruha.
Luigi Diaz felvétele, Paris

bírná ki, ezt a gondolatot azonban igyekszik megszokni. 
A kis Maddalena volt az egyetlen nő, akitől símán, emóciók, 
botrányok, szenzációk nélkül váltam el. S akivel még most 
is cserélek itt-ott egy-egy levelet.

Nos, Loli . . . te, az utolsó Magda 1 A tizenkettedik! Te ki 
voltál ?

Loli művésziélek volt: festett, hegedült és verseket írt. 
Természetesen mindezt rosszabbul csinálta, mint Munkácsy, 
Vecsey és Petőfi, — de mégse tehetségtelenül. Széplélek 
volt Loli, aki esztétikával foglalkozott és a kisplasztikáról 
épp olyan, előadást tudott tartani, mint a textilneműek stílus­
beli különbségeiről, vagy a középkori építészet sajátságairól. 
Igazi garconne volt, független nő, aki soha nem akar férj - 
hezmenni, aki fütyül a társadalomra és aki az öregség első 
jelére agyon fogja magát lőni. (Azóta már szép idő telt el 
s annak a jelnek okvetlenül be kellett volna következnie, 
de Loli, hálistennek, mindig él és fest. Most már inkább 
magát.)

Loli volt az egyetlen nő, aki nem hagyta magát meg­
hódítani. Azt mondta: tudja hogy nem szeretem, de én

annyira megfelelek az ő esztétikai követelményeinek, hogy 
feltétlenül az enyémhez köti az életét egy időre. És kötötte 
is, ez az excentrikus, mulatságos, érdekes nő, annyira, hogy 
a végén, úgy emlékszem, én voltam kettőnk közül a sze- 
relmesebb. (Igaz, hogy ez már ötvcnen felül történt s ebben 
a korban a férfiszív hirtelen gyengülni kezd . . .)

2.
Azt hiszem, amióta a női főkönyvet vezetem, első ízben 

történt meg, hogy ezeket a lapokat végigforgattam. Azok 
a Magdák! Az édes L 1 . . . a pompás D 4 . . . az aranyos 
M 3 és a többi, mind, mind ... ez nem lehet véletlen műve. 
Itt valami fátum játszik közre. Köztem és a Magda név kö­
zött van valami végzetszerű kapcsolat . . .

*

A Magdákról szóló észrevételemet elmondtam több ba­
rátomnak. Lehetségesnek tartják a dolgot. Elhatároztam, 
hogy ezután nem fogok válogatás nélkül minden fess, 
vonzó nőnek udvarolni, hanem csak olyannak, akit Mag­
dának hívnak. A tizenkét Magda után ne is jöjjön más név. 
És ennél a következő Magdánál meg fogok állni egy időre. 
Elvégre hatvannyolcéves korában már nem szállhat az em­
ber virágról-virágra, ajakról-ajakra. Illik már egyszer le­
higgadni. Az én természetemmel ugyan ez nem könnyű 
dolog, de azért megkísérlem.

*

Megvan! Megvan a tizenharmadik Magda!
Egy jóbarátom szerezte, S. Feri, képviselő. (A balkö­

zépről.)
Huszonhárom éves (nem a képviselő, hanem a lány) és 

Magdolnának hívják. Marilla Magdolna. A Marilla csak 
művészneve. De jól hangzik. Kezdő énekesnő. A barátom­
nál. ismerkedtem meg vele és egy óra alatt halálosan bele­
szerettem. A jelek szerint ő is énbelém.

*

Magdolna és én egymásnak vagyunk teremtve. Az utóbbi 
időben hiszek a kabbalisztikában. Évszámaink például fel­
tűnő összetartozóságra mutatnak. Ő ugyanis huszonhárom, 
én hatvannyolc. Összeszorzás: háromszor hat az tizennyolc, 
kétszer nyolc az tizenhat, plusz kettő, az tizennyolc. Vagy: 
kétszer három, kétszer véve plusz kettő annyi, mint hat és 
nyolc. A kabbalisztikus matematika teljesen engem igazol.

Az összes eddigi Magdák eltörpülnek Magdolna mellett. 
Öt ebben a könyvben — megkülönböztetésül — római szám­
mal jelölöm, így: M XIII.

Ez az M XIII százhetven centi magas, tehát majdnem 
akkora, mini: én vagyok. Európa legszebb kebleit és a kon­
tinens legszebb lábait mondhatja magáéinak, Angliát is bele­
értve, lábfejjel, lábszárral és combbal együtt. Karjai kígyók, 
körmei karmok. Csípője, dereka és vállai között megvan az 
az ideális arány, amelyet csak márványszobrok, vagy különö­
sen szerencsés nők mondhatnak magukénak. A haja sötét­
barna, bodros, az arca ovális, csupa szín, ajkai vékonyak, 
az alsó finom ívben kihajlik kissé, szemei nagyok, feketék 
és égnek. A hangja a legszebb női hang, ami valaha meg­
csendült : nem csiripelő, csattogó, üresen szóló szoprán, ha­
nem kultúrált, bensőséges, bársonyos mezzó . . .
... és a lelke, az a tündérien szelíd, odaadó, szerény, alkal­
mazkodó, önzetlen lélek, amely egészen felolvad az enyém­
ben . . .

Ma megvettem Magdolnának azt a kis Lanciát, amit oly 
régen kíván. Milyen szerény . . . elvégre Lincolnt is kíván­
hatott volna . . .
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Az elmúlt héten: két bunda, tizenkét pár cipő, három 
estélyi ruha, öt uccai, két sport, nyolc kalap, negyven se­
lyemharisnya, hat pár keztyíí, huszonnégy selyemkombiné és 
tízdeka savanyúcukor. Milyen szerény! Tíz deka savanyút 
kért tőlem, mikor Gerbeaudot is kaphatott volna!

*

Tegnap egy igazgyöngysor.
*

Ma elhelyeztem Magdolna nevére egy nagyobb bankbe­
tétet. Elvégre ő a fiatalabb, kezelje ő, nem? Mit szaladgál­
jak, telefonálgassak a bankokba én, az öreg ember ? Ennyi 
kényelmet csak megengedhetek magamnak?

*

Ráírattam a villát.
*

A birtokot.
*

Ma. kidobtam az; egész Magda-múzeumot. Ócskaságok, 
porfészek, igaza van Magdolnának. Es miért ne szerezzek 
neki ilyen, könnyen örömet, ha tudok?

*

Ma általános örökösömmé tettem meg. Hogy fog puk­
kadni rokonságom és az Akadémia, amelynek eredetileg, 
botor pillanatomban, szántam hagyatékomat. Az Akadémia 
a halott tudományé, Magdolna élő és az enyém.

*

Boldog vagyok. Halálosan szerelmes vagyok. M XIII 
a női nem kvintesszenciáját jelenti.

Kvintesszencia! Dinamit!! Ciángáz!!
Azt hiszem, meg vagyok semmisülve.

Az a nő három nappal ezelőtt eltűnt. Ma levelet kaptam 
egy ügyvédtől, amelyben felszólít, hogy záros határidőn be­
lül hagyjam el a villát, amely nem az enyém, mivel ügyfele, 
Marilla úrhölgy, penzióvá akarja átalakítani.

Ugyanakkor expressz-levelet hozott a posta, tőle, Lu­
zernból. Azt írja:

„Kedvesem, ne haragudjék a kelleténél jobban. A maga 
korában már megárthat a harag és én igazán nem venném 
lelkemre, ha egészségi állapota megrendülne. Nem tehettem 
másként. Felejtsen el. Marilla Katalin."

Katalin? Katalin Mi ez?
Magyarázatot az alatta következő sorok adnak:
„Öregem, az egész ügyet egy félreértés okozta. Marilla 

Magdolnának ugyanis csak a művészneve Magdolna, az al- 
literáció kedvéért. Igazi neve Katalin, amire én is csak itt 
jöttem rá, Luzernben. Ennélfogva, ügye, a Magda névhez 
fűzött összes feltevéseid téveseknek bizonyultak. Pech, de 
ahogy téged ismerlek, te elpusztíthatatlan nőhódító, te meg­
találod még Magdádat, az igazit. Üdv! Feri

Utóirat. Luzern csodaszép hely, ha legközelebb időd lesz, 
utazz errefelé. És Katalin általam is mégegyszer melegen 
üdvözöl. F."

*

Azt hiszem, ezek után végleg szakítok az egész női nem­
mel. Mert ennek az ál-Magdának a helyébe következő akár­
melyik Magda a tizenharmadik lenne a sorban, márpedig 
a tizenhármas — úgylátszik — nem az én koromnak való 
szám.

Azonkívül pedig minden Magdánál ki vagyok téve an­
nak, hogy — Katalin.

Csak tudnám, hogy az a Don Juan hány éves volt, ami­
kor abbahagyta . . .

Otthoni, kerti, kiránduló és nyaralóruhá= 
nak szebbet, jobbat el sem lehet, képzelni. 
De olcsóbbat sem!

jzemnek, szívnek
gyönyörűség a magyar tavasz; sz;ássz;ínű 
ruhája, a

B ökrét
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HAL
Irta: Pajzs Elemér.

A korcsma falának támasztott lécekre vadszőllő kapasz­
kodott fel és kacsaival szenvedélyesen ölelgette az öreg, 
piszkos léceket; furcsa és érthetetlen érzelem.

A halaknak nem kellett hosszú utat megtenniük, amíg a 
vízből a lábasba jutottak, mert a korcsma kőhajításnyira 
volt csak a Dunához, nagy kényelem, nem? Ha felágasko­
dott valaki a spriccer mellett, az ablakon keresztül is meg­
láthatja a csillogó vizet, egyszer a nap sütött rá, egyszer a 
hold, mindig kapott valahonnét fényt ajándékba. Ha más­
tól nem, a parti gázlámpáktól. Néha egy-egy hal hosszúkás 
teste is megcsillant, amint — ezüst az ezüstben — földobta 
magát a vízből. A hullámok fogócskát játszottak, kerget­
ték egymást, ezt is megmutatta az ablak a kíváncsiaknak.

A korcsmába hajósok, rakodómunkások jártak és a szö­
vőgyárból is sokan, amelynek kéménye ott fújta a füstöt a 
vadszőllő szomszédságában. Az ember is a gyárban dolgo­
zott, az ember, aki nagyon szerette a halat. Ennek az ember­
nek egészen rendkívüli volt a viszonya a halakhoz: úgy 
szerette, hogy megette őket. Hogyan támadt benne ez a 
szörnyű mohóság, ki tudná ? A hal volt a bogara, a hal a szen­
vedélye. Azért állt a lármázó szövőszékek mellett, azért bab­
rált az olajos, piszkos géprészek között, hogy mennél sza­
badabban áldozhasson ennek a szenvedélynek. Csak bélyeget 
szabad gyűjteni, vagy régipénzt, ki mondja? Ő gazdag hal­
ebédek, végnélküli halvacsorák emlékeit gyűjtötte; nagyon 
szép gyűjteménye volt. Nem is evés volt már, ahogyan ő 
evett: valósággal dőzsölt, tivornyázott a halaslábas előtt. És 
ilyenkor nem. ismert korlátokat. Leette magát a sárga földig, 
ha szabad így mondani.

Sose nyitott be egyenesen a korcsmába, előbb jó ideig el- 
ácsorgott a kirakatba tett üvegedény előtt, amelyben lomhán 
úszkáltak a halak, lekonyult bajusszal, az elmúlás melankó­
liájával. Csapkodták a vizet furcsa kis evezőikkel és nagyo­
kat tátogattak a széles szájukkal, de hogy mit akartak mon­
dani, senki se tudta. Néha egy kis kéziháló jelent meg a víz 
fölött és az edényben egy hallal kevesebbéit tudott össze­
olvasni, aki erre a feladatra vállalkozott.

A másik ember, ugyancsak törzsvendég a korcsmában, 
arról volt nevezetes, hogy nem szerette a halat. Ez a gépész 
bajuszt se hordott, lehet, hogy azért nem, mert nem akart 
hasonlítani a halakra. Nem szerette a halat. Mariskát sze­
rette.

A szövőmester is szerette Mariskát, nagy szíve volt, a ha­
lakon kívül Mariska számára is akadt benne hely. A halak­
kal ellentétben azonban Mariskát nem akarta megenni, egé­
szen más céljai voltak vele. Közös munkaprogrammra gon­
dolt, amelynek során kis szövőmestereket adnak majd a nagy 
gyárnak.

No és Mariska ? Mariska a halat is, a szövőmestert is sze­
rette. Neki legalább ezt mondta. A gyűrűjét is elfogadta, 
amely csillogott, mint a víz, mint a halak teste. A szövő­
mester sohase volt még olyan jóban a világgal, mint ebben 
az időben.

Az ember, aki nem szerette a halat, ezen az ellenszenven 
később se változtatott. Mariska iránt való érzései azonban 
gyökeresen megváltoztak. Egyre jobban, dühösebben szerette 
Mariskát. Ezt az érzését egyébként nem is tartotta titokban, 
annyira nem, hogy Mariskával is közölte. És a karikagyűrű 
mintha nem ragyogott volna már olyan fényesen Mariska 
ujján.

A szövőmester most már nem volt olyan jóban a világ­
gal. De a halaktól nem fordult el. Még több időt ácsorgóit 
el az üvegedény előtt, amelyben a halak gyakorlatoztak és 
a konyhába is kiment, elnézte, hogyan ver rá a szakácsné a 
bárd fokával a halak fejére, hogyan vakarja le a pénzeket 
a hátukról.

Pár nap múlva a karikagyűrű már egyáltalán nem csillo­
gott Mariska ujján, borítékba került, egy levél kíséretében, 
amelyet Borza, a gyár portása adott át a szövőmesternek: 
„Tessék, mester úr, a Mariska küldi!” A szövőmester el­
olvasta a levelet és noha egyáltalán nem falta a könyveket, 
különb olvasmányban is volt már része. Ahányszor csak 
végigment a munkatermen, amelyben Mariska dolgozott, 
mindig a kezére nézett, amely ott repdesett az orsók között, 
mint egy fehér pille, az ujjára, amelyen kis színtelen árok 
jelezte a helyét, ahol régebben a gyűrű szoronkodott.

A szombati bérfizetés után a gépész, mert ez volt az em­
ber, aki nem szerette a halat, legénybúcsút tartott a korcs­
mában, sokáig suttogott a cimboráival, akik összevihogtak 
és közben rá-ránéztek a szövőmesterre. Mulattak rajta, ki­
nevették.

A szövőmester nem sokat töprengett a tennivalókon, föl­
kelt a halaslábas mellől és orronvágta a gépészt. A gépészt 
elfutotta a düh, egy-két pillanatig bambán állt ott, csak a 
mellét dobálta az indulat, aztán hirtelen a zsebéhez kapott. 
Ez a mozdulat olyan gyors volt, hogy a cimboráknak nem is 
volt idejük rá, hogy a karját lefogják.

— Úgyis nagyon szereted a halat, nesze neked hal! . . . — 
lihegte.

Az ablakon besütött a hold, fehér fényt csillantott a hal 
ezüstös testére, ezüstös farkára, ezüstös pikkelyeire.

Ez a hal soha nem bolyongott hűs vizek mélyén, a 
gépész zsebében húzódott meg, mióta csak a késesüzletet 
elhagyta.

Ott, ahol a halnak az orra megnyitotta a szövőmester hú­
sát, kis színes kígyó tekergeti lefelé, mélypiros, mint a vörös­
bor, mint a sűrű halászlé.

Illlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

SZÜRKESÉG MARADT.

Nem hívtak a ragyogó fények,
Kitagadtak a sugarak,
És megszerettem a sötétet.

Most valami azt is elűzte,
Az életemből éj maradt,
Csak elhagyott csend, puszta, szürke.

Gáljjy György, V. gimnazista.

Itt levágandó és beküldendő a szerkesztőségnek 1

Szavazólap
az idei szezon legszebb hölgyére.
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NAPOZÁS ELŐTTI KVARC
Tudjuk, hogy a napsugarak milyen jótékony hatást 

váltanak ki tesaink-leiKünkre egyaránt. Itt a tavasz, kö­
zeleg a nyár. Bizony az elővigyázatlan napozás sok kelle­
metlenséget és súlyos szépséghibákat okozhat. A hirte­
len elkezdett napozás az érzékenyebb bőröket felégeti, 
fájdalmas égési sebeket okozhat, ahogy mondják, „be­
gyullad" tőle az arc. A szeplőkre hajlamos bőrön már a 
nyári levegő is és a nap a szép teinten zavaró csúnya szep- 
löket húz elő. Mindezt könnyen megakadályozhatjuk, 
ha az igazi nyári napozás előtt néhány kvarcbesugárzást 
veszünk. A kvarcégöben magas frekvenciájú áram dol­
gozik, mely higany-gőzöket hoz forrásba és ibolyántúli 
sugarakat bocsájt ki, amely nemcsak a bőr színét, hanem 
annak minőségét és a vérkeringést is áldásosán befolyá­
solja. A napozás előtti kvarc-al fokozatosan készítjük 
elő arcbőrünket az egyenletesen szép lebarnulásra, ez­
után arcunk megkapja a ma olyan igazán divatos és mo­
dern rózsás-barna arcszínt. A szeplősödő arcbőr kvarc­
kezelésre szépen egyenletesen lebarnul és a zavaró szeplő- 
foltok láthatatlanná válnak. A pattanásos, zsíros, mites- 
seres arcbőrt erősebb besugárzásokkal lehámlasztjuk, 
az új bőr ragyogó lesz. A száraz pörsenéses bőrön a vér­
keringés élénkítésével eltüntetjük ezt a szépséghibát. 
Kiválóan jó hatást és tartós eredményt érünk el kvarco­
lással a kóros hajhullásnál is. A hajhagymák az ultra­
violett sugarak hatására élénk ebben működnek és ezáltal 
a haj növés gyorsan megélénkül. Már néhány besugárzás 
után látható az eredmény. Mindebből dióhéjban el­
mondva láthatjuk, hogy a kvarc használata mennyire 
áldásos és hasznos és használata a szépségápoláshoz el­
kerülhetetlen. Tanácsot készséggel adunk akár telefonon 
intézetünkben, postán vagy e helyen.

VIDÉKI 20 ÉVES. Véglegesen csak villannyal lehet. Látnunk 
kell, mennyi van.

SZŐLLŐSI N.-NÉ. Egy kezeléssel, ha jól reagál, egy kilót is 
fogyhat.

SZŐKE LILIKÉ. A Nemzetközi Vásár alkalmával úgyis Pestre 
jön, kérem feltétlenül keressen fel minket.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
A SZÉLL-CSALÁD még a mohácsi vész idejéből ered, az ősök 

katonák voltak, mint ez az 1639-ben adományozott címerből is 
látható. Legkiválóbb tagjai voltak: Széli Kálmán vbtt., miniszter- 
elnök (Vörösmarty Mihály leánya volt a felesége), Széli Ignác 
vbtt., belügyi államtitkár (a mai belügyminiszter apja), Széli Far­
kas történész, debreceni táblai elnök, Széli Kálmán nagyszalontai 
ref. esperes (Arany János leányát vette feleségül) és Széli Kálmán 
kolozsvári professzor (a leánya volt Kubelik felesége). Ma egy csa­
ládi szövetség köti össze a család cca 70 élő tagját, élén a héttagú 
tanáccsal. Nemzetfő: Széli József, továbbá Széli Gyula szegedi ügy­
védi kamarai elnök, felsőházi tag, Széli György, zalai tb. főügyész, 
Széli Sándor bihari főszolgabíró, Széli Lajos szkfőv. tanácsjegyző, 
Széli. Elemér vasmegyei fcdlbirtokos és vitéz Széli Miklós.

E. ISTVÁN. Amint észrevehette, jelenleg az egész vonalon szü­
netel a párisi világkiállítás propagálása. A nehézségek eloszlatása 
folyamatban van s ha ez megtörtént, mi is tervezünk a francia kö­
vetséggel két elsőrangú társasutazást Párisba. És pedig július ele­
jén és augusztus végén, 10 napra, prima szállodai ellátással, külön- 
vonattal, II. oszt. cca 450 pengő összköltség keretében. Erről ter­
mészetesen még további részletek következnek.

G . . . K. R . . . D. E célra a legjobban megfelelne, ha két hétre 
kibérelne egy nagyobb luxusyachtot (tudunk is egyet ajánlani!) 
amelyen 14—15 személy haj ókázhatna, tetszés szerinti útvonallal. 
A napi összes költséget 800—900 pengőre taksáljuk (ami 15 felé 
oszlik). Szívesen állunk rendelkezésére.

P. ZS.-NÉ. Csináljon számvetést. Az eredmény csak az lehet, 
hogy a saját villában való lakás a legköltségesebb. Javaslatunk: 
oly lakóházat építeni, ahol jövedelmet hajtó lakások is vannak.

S. H. Nagyon elítélendő az a felfogás, hogy kölcsön könyvet 
nem szokás visszaadni. Ezért azonban a barátságot még nem kell 
megszakítani, hanem csak egyszerűen reklamálni!

BR. P. ZS. 1. Azt nem tudjuk, hogy milyen alapon és ki in­
tézte a meghívókat, de az Ön esetében az egészen bizonyos, ha a 
jövőben közvetlenül a szertartási irodához (vagy annak kitűnő fő­
nökéhez) fordul, — nem fogják visszautasítani. 2. A kormányzói 
garden-partyt minden valószínűség szerint az olasz királyi pár itt- 
tartózkodása alkalmával fogják megtartani, de az időpont még 
bizonytalan.

Á SALON DE BEAUTÉ ROYAL
A MELLEK KOZMETIKÁJA
IV, VácLutca 21 — Telefon : 18-60-38

Felelős szerkesztő és kiadó: MIAKICH KÁROLY 
Főmunkatárs: UJHELY JÓZSEF 

Kiadja ,,A Társaság" Irodalmi Lapkiadó R.-T. 
Nyomatott Pápai Ernő műintézetében, Budapest.

A PESTI SZÍNHÁZ

ILLATSZERTÁRA
kivételével minden

illatszertárban
és drogériában kapható a Hezolite-Rapid arcápoló gyorsborotvakrém, mellyel víz, szappan és ecset nélkül 1 perc alatt tökéle­
tesen borotválkozik, állandó használatnál arcbőre jól ápolt és üde lesz, — nem pattan fel az arcbőre, eltűnik az arcbőr száraz 
felkapartsága, — nem rontja a penge élét. Próbadoboz 24 fillér és ezt is visszatérítem azután eredeti doboz vagy tubus vásár­
lásánál. Eredeti tubus 88 fillér, eredeti doboz P 1.50, óriási tubus P 2.—, óriási doboz P 3.—• Kapható minden szaküzletben

és dr. Holczer illatszertár, VI., Teréz-körút 8. szám.
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Lipthay-Wagner Gyula és felesége Szőke Paulette
Schaffer Gy. felvétele (VII., Rálcoczi-út 26)
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